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[bookmark: _Toc98575777]PHẦN I: ĐẶT VẤN ĐỀ
[bookmark: _Toc98575778][bookmark: _Toc477936722]1. Lí do chọn đề tài
	Theo quan điểm “dạy học lấy học sinh làm trung tâm”, giáo viên giữ vai trò là người định hướng phương pháp, giúp học sinh tích cực, chủ động, sáng tạo trong việc hướng dẫn học sinh chiếm lĩnh tri thức trong những lĩnh vực học tập khác nhau. Việc dạy học phải xuất phát từ người học, tức là từ nhu cầu, động cơ, đặc điểm và điều kiện của từng đối tượng để các em có thể phát huy tối đa tính tích cực, chủ động. Do đó, phương pháp dạy học phải được thực hiện theo nguyên tắc: “thầy thiết kế - trò thi công” và cao hơn nữa là “trò thiết kế - trò thi công”.
Đổi mới phương pháp dạy học luôn là sự thôi thúc, đòi hỏi của ngành giáo dục nói chung và bộ môn Văn nói riêng. Đặc biệt, với bộ môn Ngữ văn, đọc để hiểu là một “hoạt động trung tâm”, một khâu “đột phá” trong nội dung và phương pháp dạy văn hiện nay.
	Trong chương trình Ngữ văn ở Trung học cơ sở, có một số văn bản phiên âm chữ Hán được sáng tác theo thể thơ thất ngôn bát cú hoặc thất ngôn tứ tuyệt… Đây là những thể thơ độc đáo, lâu đời của văn học Trung Quốc đã thâm nhập và ảnh hưởng sâu rộng đến đời sống văn học Việt Nam. Nhưng, qua thực tế giảng dạy, không ít giáo viên đều chung cảm nhận để giảng và hiểu những văn bản đó không phải dễ. Thật khó khi phải khai thác những giá trị nội dung sâu sắc nhưng lại rất đỗi giản dị ẩn chứa trong số lượng câu chữ ít ỏi. Với vốn từ Hán Việt và sự hiểu biết về Hán học còn hết sức hạn chế, học sinh Trung học cơ sở không dễ dàng để hiểu thấu đáo mọi ý nghĩa và sắc thái biểu cảm tinh tế được gửi gắm trong mỗi câu, mỗi chữ. Vì vậy, để giúp học sinh có được cách đọc và cách hiểu chính xác những văn bản phiên âm chữ Hán, giáo viên phải thể hiện vai trò của mình bằng hệ thống các phương pháp dạy học khác nhau. Dựa trên căn cứ nào để có thể xây dựng được cách đọc để hiểu những văn bản đó cho phù hợp và đọc như thế nào để đạt hiệu quả cao đang là vấn đề được nhiều giáo viên trực tiếp giảng dạy quan tâm. 
[bookmark: _Toc477936723]Xuất phát từ những lí do trên, tôi mạnh dạn thực hiện đề tài “Một số biện pháp phát huy tính sáng tạo của học sinh trong đọc - hiểu văn bản “Hồi hương ngẫu thư” của Hạ Tri Chương” với mong muốn sẽ hình thành cho học sinh kĩ năng đọc để hiểu văn bản. Từ đó, các em sẽ có thể vận dụng tiếp cận khám phá phần nào giá trị nội dung và nghệ thuật trong những bài thơ chữ Hán khác. Đồng thời, trên cơ sở góc nhìn và thực tế của dạy - học văn không chỉ nhằm nâng cao chất lượng mà còn giải quyết những khó khăn mà thực tế giảng dạy đã, đang đặt ra.
[bookmark: _Toc98575779][bookmark: _Toc414315051]2. Mục đích nghiên cứu
2.1. Mục đích nghiên cứu 
- Vận dụng lí thuyết đọc hiểu, sử dụng tri thức về thể thơ thất ngôn tứ tuyệt, về con người Hạ Tri Chương, và những kiến thức lịch sử để hỗ trợ cho học sinh trong quá trình chiếm lĩnh bài thơ. Đồng thời, đề tài cũng nêu những câu hỏi đọc hiểu theo tinh thần đổi mới: học sinh là chủ thể nhận thức, chủ thể tiếp nhận trong quá trình dạy học tác phẩm văn chương. Qua đó đề xuất những biện pháp có tính khả thi, ứng dụng vào việc đọc hiểu bài thơ nhằm đạt hiệu quả cao trong quá trình dạy học.
[bookmark: _Toc414315052]- Đề xuất phương án tiếp cận và giảng dạy tác phẩm văn học trong nhà trường theo hướng hiện đại.
2.2 Nhiệm vụ nghiên cứu
- Đọc tài liệu tham khảo phương pháp dạy học tác phẩm văn chương theo loại thể; lí thuyết đọc hiểu, sử dụng tri thức về thể thơ thất ngôn tứ tuyệt, về con người Hạ Tri Chương, và những kiến thức lịch sử. 
- Đọc kĩ tài liệu tham khảo liên quan đến tâm lý học sinh Trung học cơ sở;
- Tìm hiểu thường xuyên, liên tục hiệu quả việc phát huy tính sáng tạo  trong đọc – hiểu văn bản “Hồi hương ngẫu thư”  của đối tượng được lựa chọn khảo sát, thực nghiệm, dưới sự hướng dẫn của giáo viên.
[bookmark: _Toc98575780]3. Phương pháp nghiên cứu	
	- Phương pháp nghiên cứu lý thuyết.
	- Phương pháp nghiên cứu thực tiễn (qua thực tế giảng dạy).
	- Phương pháp thống kê, thu thập số liệu.
	- Phương pháp tổng kết, rút kinh nghiệm (từ bản thân và đồng nghiệp).
[bookmark: _Toc477936724][bookmark: _Toc98575781]	4. Đối tượng nghiên cứu
	- Đối tượng nghiên cứu của đề tài là bài thơ “Hồi hương ngẫu thư” . Trên cơ sở lý thuyết đọc hiểu và những đặc trưng về thơ tứ tuyệt Đường luật để đề xuất những biện pháp có tính khả thi, ứng dụng vào việc đọc hiểu bài thơ nhằm đạt hiệu quả cao trong quá trình dạy học.
[bookmark: _Toc477936725]	- Đối tượng để đề tài khảo sát thực nghiệm là học sinh khối 7 trong  hơn 3 năm học: 2018-2019, 2019- 2020, 2020-2021 và học kì I năm  học 2021 -2022.
[bookmark: _Toc98575782]	5. Phạm vi và kế hoạch nghiên cứu
	- Đề tài giới hạn ở phạm vi nghiên cứu một số khía cạnh về vấn đề đọc hiểu làm cơ sở để hướng dẫn học sinh đọc hiểu bài thơ “Hồi hương ngẫu thư”  của Hạ Tri Chương. Bên cạnh lý thuyết đọc hiểu, đề tài còn sử dụng tri thức về thể thơ thất ngôn tứ tuyệt, về con người Hạ Tri Chương, và những kiến thức lịch sử để hỗ trợ cho học sinh trong quá trình chiếm lĩnh bài thơ. Đồng thời, đề tài cũng nêu những câu hỏi đọc hiểu theo tinh thần đổi mới học sinh là chủ thể nhận thức, chủ thể tiếp nhận trong quá trình dạy học tác phẩm văn chương.
	- Kế hoạch nghiên cứu: từ tháng 9/2021 đến hết tháng 2/2022.
[bookmark: _Toc477936726][bookmark: _Toc98575783][bookmark: _Toc477936727]
PHẦN II: NỘI DUNG
[bookmark: _Toc98575784]1. Cơ sở lí luận của việc phát huy tính sáng tạo của học sinh trong 
[bookmark: _Toc98575785]đọc - hiểu văn bản 
[bookmark: _Toc98575786]	Thực tế cho thấy, phương pháp học là cách thức tự thiết kế, tự thi công của học sinh nhằm thực hiện các nhiệm vụ dạy và học. Trong hoạt động dạy - học, học là hoạt động trung tâm, là hoạt động tích cực, tự lực. Đây cũng là nền tảng, là cơ sở của tính năng động, sáng tạo của con người trong mục tiêu giáo dục hiện nay. 
[bookmark: _Toc477936732]	Ngữ Văn là một môn học thuộc nhóm khoa học xã hội, có vai trò rất quan trọng trong đời sống và trong sự phát triển tư duy của con người. Không những thế, môn học này còn có tầm quan trọng trong việc giáo dục, hình thành quan điểm, tư tưởng; bồi dưỡng tình cảm, đạo đức cho học sinh. Mặt khác nó cũng là môn học thuộc nhóm công cụ, thể hiện rõ mối quan hệ với rất nhiều môn học khác trong các nhà trường phổ thông. Nhưng làm thế nào để học sinh thực sự yêu thích môn văn, chủ động khám phá cái hay cái đẹp ẩn chứa trong mỗi hình ảnh, ngôn từ? Điều này đã trở thành nỗi trăn trở của ngành giáo dục nói chung và giáo viên dạy Ngữ Văn nói riêng. Ở bậc Trung học cơ sở hiện nay, tâm lý ngại học văn, thậm chí là thờ ơ với việc học văn đã xuất hiện trong một bộ phận học sinh mà nguyên nhân chính là do chưa có phương pháp thích hợp để kích thích sự say mê học của các em. Do đó vấn đề đặt ra là chúng ta phải tích cực đổi mới phương pháp dạy học văn, khơi gợi lại hứng thú học văn của học sinh, hình thành cho các em phương pháp học hiệu quả nhất.
        1.1. Khái niệm đọc  hiểu
        Đọc hiểu là hoạt động cơ bản của con người để chiếm lĩnh văn hóa. Khái niệm đọc hiểu có nội hàm khoa học phong phú có nhiều cấp độ gắn liền với lí luận dạy học văn, lí thuyết tiếp nhận tâm lí học nghệ thuật, lí thuyết giao tiếp thi pháp học, tường giải học văn bản học …
Đọc là một hoạt động của con người, dùng mắt để nhận biết các kí hiệu và chữ viết, dùng trí óc để tư duy và lưu giữ những nội dung mà mình đã đọc và sử dụng bộ máy phát âm phát ra âm thanh nhằm truyền đạt đến người nghe.
Hiểu là phát hiện và nắm vững mối liên hệ của sự vật, hiện tượng, đối tượng nào đó và ý nghĩa của mối quan hệ đó. Hiểu còn là sự bao quát hết nội dung và có thể vận dụng vào đời sống.
Đọc hiểu là đọc kết hợp với sự hình thành năng lực giải thích, phân tích, khái quát, biện luận đúng- sai về logic, nghĩa là kết hợp với năng lực, tư duy và biểu đạt. Mục đích trong tác phẩm văn chương, đọc hiểu là phải thấy được: Nội dung của văn bản; mối quan hệ ý nghĩa của văn bản do tác giả tổ chức và xây dựng; ý đồ, mục đích.
Thấy được tư tưởng của tác giả gửi gắm trong tác phẩm; giá trị đặc sắc của các yếu tố nghệ thuật; ý nghĩa của từ ngữ được dùng trong cấu trúc văn bản; thể loại của văn bản, hình tượng nghệ thuật…
[bookmark: _Toc477936733][bookmark: _Toc98575787]         1.2. Yêu cầu đọc để hiểu
	Văn học là nghệ thuật ngôn từ, con đường đến với tác phẩm văn chương luôn bắt đầu từ hoạt động đọc, đây là hoạt động đầu tiên không thể thiếu khi tiếp cận một văn bản. Việc đọc để hiểu văn bản trong nhà trường hiện nay cần đảm bảo các yêu cầu sau:
	Thứ nhất, đọc để hiểu phải bám sát đặc trưng thể loại. 
	Thể loại văn học là phương thức tái hiện đời sống và thể thức cấu tạo văn bản. Các nhà nghiên cứu lí luận về phương pháp đã chỉ ra không thể có chung một loại phương pháp, cách thức dạy và học cho tất cả các loại văn bản. Văn bản thuộc thể loại nào đòi hỏi cách đọc - hiểu phải theo đặc trưng của thể loại ấy. Chẳng hạn, đối với tác phẩm tự sự, giáo viên phải hướng dẫn học sinh đọc ra ngôn ngữ đa thanh, đa giọng điệu, đọc ra hình tượng người trần thuật, người kể chuyện, làm sống dậy thế giới nhân vật và hiện thực cuộc sống nhà văn phản ánh trong tác phẩm. Đối với tác phẩm trữ tình, phải bám giọng điệu, nhân vật trữ tình, hình ảnh và đặc biệt là phải khám phá được cảm hứng chủ đạo của tác phẩm. Còn với kịch, giáo viên cần chú ý đến ngữ điệu của ngôn ngữ, hành động và tính cách nhân vật, xung đột kịch. 
	Vì thế, đọc để hiểu văn bản theo đặc trưng thể loại là biện pháp đầu tiên chỉ rõ sự khác nhau trong phương thức phản ánh cuộc sống bằng nghệ thuật để có cách tiếp cận, phân tích, cắt nghĩa nội dung và hình thức của văn bản. Đây chính là điều kiện tiên quyết, quyết định hiệu quả quá trình chiếm lĩnh tác phẩm của học sinh.
	Thứ hai, đọc để hiểu phải phù hợp với lứa tuổi học sinh.
	Đối tượng đọc các văn bản trong nhà trường Trung học cơ sở là học sinh ở độ tuổi từ 12 đến 14. Đây là lứa tuổi các em dễ đồng cảm, nhiều mơ ước, giàu trí tưởng tượng và sáng tạo, có mong muốn tự khám phá, phát hiện những mối quan hệ phức tạp giữa con người với thế giới xung quanh. Cho nên, quá trình dạy đọc - hiểu phải khắc ghi vào tâm trí học sinh những hình ảnh, chi tiết, những sự kiện của tác phẩm ngay trong lần đọc đầu tiên, nhằm khơi gợi trí tưởng tượng, tái hiện và sáng tạo, giúp các em dễ thâm nhập vào tác phẩm. 
	Tuy nhiên, cũng cần chú ý, ở lứa tuổi này, sự khác biệt trong nhận thức học sinh chênh lệch khá rõ đòi hỏi giáo viên phải có trình độ nghiên cứu nhất định và một tay nghề sư phạm vững vàng để tìm ra những giải pháp đọc có hiệu quả ở các nhóm học sinh khác nhau trong quá trình dạy đọc - hiểu. Đồng thời, giáo viên cũng cần nắm vững đặc điểm tâm lý lứa tuổi để có thể gây dựng khả năng yêu thích văn chương và kích thích những khả năng sẵn có của học sinh.
	Thứ ba, đọc để hiểu phải đảm bảo tính chỉnh thể của văn bản.
	Mỗi một văn bản là chỉnh thể thống nhất của nhiếu tầng bậc: ngôn ngữ, hình tượng, ý nghĩa. Nếu đọc văn bản chỉ dùng lại ở chi tiết bộ phận, tách rời hệ thống hình tượng hay xa rời chủ đề sẽ phá vỡ tính chỉnh thể của văn bản. Hoặc nếu tách rời từng bộ phận, từng phần, người đọc sẽ không thể hiểu được cái gì là xuất sắc, tiêu biểu nhưng đặt trong cả một chỉnh thể thống nhất sẽ dễ dàng nhận ra sự hài hòa tinh tế, hấp dẫn đến bất ngờ. Do đó đảm bảo tính chỉnh thể khi đọc một văn bản là điều rất cần thiết.
	Thứ tư, đọc để hiểu phải dựa trên cơ sở một vốn tri thức nhất định. 
	Chiếm lĩnh các giá trị, tư tưởng, nghệ thuật, phát triển bản thân và sống có ý thức tự giác là mục đích của hoạt động đọc để hiểu văn bản. Yêu cầu đặt ra trong đọc - hiểu là phải hiểu rõ ngôn từ, hình tượng, tư tưởng, quan điểm đến mức nhớ được, nói lại được và có ý kiến riêng của bản thân và biết vận dụng vào suy nghĩ, viết văn và hành động. 
	Để thực hiện được các yêu cầu trên, không chỉ cần đọc một văn bản là đủ mà phải có vốn tri thức phong phú, đa dạng về văn hóa, đời sống, xã hội, kiến thức về ngôn ngữ văn học, hoàn cảnh sáng tác, thể loại văn học, tác giả, tác phẩm... Tức là phải có vốn tri thức tổng hợp về mọi mặt kết hợp với kĩ năng đọc và kinh nghiệm thực tiễn.	
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	Đọc văn bản là phương pháp đọc bài bản, có cơ sở lý thuyết và phải luyện tập thành kĩ năng. Thông thường, việc đọc văn bản được chia làm ba mức độ: đọc đúng, đọc hay và đọc diễn cảm.
	Đọc đúng, là đọc trung thành từng câu, từng từ, biết ngừng, nghỉ, ngắt câu, ngắt đoạn cho đúng với văn bản. Yêu cầu đặt ra với học sinh là phải bám sát từ ngữ, đọc đúng chính tả, không bỏ từ, bỏ câu. Mức độ này sẽ giúp người đọc nắm được nội dung thông tin của tác phẩm. Đây là bước quan  trọng trong việc rèn luyện năng lực ngôn ngữ cho học sinh. 
	Đọc hay, là đọc phối hợp giữa chất giọng với giọng đọc để chuyển tải giọng điệu tác phẩm trong những thể loại văn chương và phương thức biểu đạt khác nhau của văn bản. Người đọc hay phải biết phát huy ưu thế chất giọng, biết khắc phục những nhược điểm trong cách phát âm, biết ngừng nghỉ trong nhịp điệu để làm chủ giọng đọc của mình. Theo giáo sư Nguyễn Thanh Hùng, “đọc hay - nó xao động tình người trong chia sẻ hân hoan”.
	Đọc diễn cảm, là quá trình tự phân tích tác phẩm bằng âm thanh của người đọc, làm rung động người nghe và khơi dậy ở họ khát vọng được tìm hiểu, được khám phá tác phẩm. Theo Giáo sư Phan Trọng Luận, “đọc là con đường tất yếu để thâm nhập tác phẩm. Đọc diễn cảm là hoạt động nhận thức có tính đặc thù”. Đó không chỉ là cách trả lại văn bản, khôi phục lại văn bản mà còn xác định mối quan hệ xúc cảm giữa người đọc với tác giả và văn bản, là nghệ thuật xử lý mối quan hệ giữa khách quan phản ánh và chủ quan biểu hiện của tác giả, quan hệ chủ quan người đọc và chủ quan tác giả để truyền đạt được tiếng nói tình cảm của tác giả đến bạn đọc. Người đọc cũng rất cần chú ý đến sự xuất hiện của các dấu câu để lựa chọn giọng đọc cho phù hợp nhằm thể hiện được cao độ, trường độ, cường độ của âm thanh. Đọc diễn cảm giúp người đọc có sự hình dung được giọng kể, giọng tả, giọng trần thuật, giọng đối thoại đặc biệt là “cái tôi trữ tình” để làm nổi bật những cung bậc tình cảm, khiến cho lời thơ, lời văn âm vang hơn, sâu lắng hơn.
	Tóm lại, ba mức độ đọc nói trên là một yêu cầu cần thiết, không thể bỏ qua đối với mỗi người trong quá trình tiếp nhận, giải mã thông tin trong văn bản.
[bookmark: _Toc477936735][bookmark: _Toc98575789]	1.4. Các giai đoạn đọc để hiểu
	Đọc để hiểu là hoạt động bao trùm và xuyên suốt quá trình dạy - học văn. Vận dụng thành thạo nội dung đọc để hiểu văn bản sẽ góp phần thay đổi phương pháp dạy - học văn, từng bước chuyển hóa việc giảng của một người thành việc đọc của nhiều người. Đọc để hiểu văn bản văn học gồm các giai đoạn:
	Đọc thông, đọc thuộc
	Đọc thông: là đọc lưu loát, không vấp váp, biết ngừng đọc đúng chỗ. Các chữ mới, chữ khó, chữ phiên âm phải được tra cứu và hiểu đúng nghĩa trong văn bản. Đọc thông đòi hỏi phải đọc đúng ngữ điệu, có biểu cảm.
	Đọc thuộc: là đọc thuộc lòng với thơ và có thể tóm tắt, kể lại với văn xuôi. Nếu bỏ qua giai đoạn này sẽ khó có thể thực hiện tốt các giai đoạn sau.
	Đọc kỹ, đọc sâu
	Đọc kỹ: là đọc theo mạch suy nghĩ, mạch biểu đạt của văn bản. Cần chú ý đến các dấu hiệu hình thức, các yếu tố, các bộ phận  trong chỉnh thể câu và mạch văn để cắt nghĩa và lí giải. Đối với những văn bản có bề dày lịch sử hoặc những tác phẩm mới ra đời thì việc đọc kỹ còn giúp bổ sung những điều đã biết và chưa biết.
	Đọc sâu: đòi hỏi phải nhấn mạnh đến nội dung và các tầng ý nghĩa của tác phẩm. Vì thế cần đọc chậm từng câu, từng đoạn, rà soát từng hình ảnh, dấu hiệu câu kết hợp với đọc thầm, đọc diễn cảm để phát hiện những “khoảng lặng” mà nhà văn cố tình cất giấu bằng các thủ pháp nghệ thuật. Đọc sâu giúp người đọc len lỏi vào những ngõ ngách trong đời sống tinh thần vốn rất phong phú và phức tạp của con người. 
	Tuy nhiên, cần hiểu rõ, đọc kĩ, đọc sâu không có nghĩa là đi xé lẻ, ngắt đoạn để rồi làm mất tính chỉnh thể của tác phẩm. Đây chỉ là kết quả của quá trình đọc hiểu, phân tích, lí giải văn bản một cách nghiêm túc và đúng đắn.
	Đọc hiểu, đọc sáng tạo
	Đọc hiểu: là khâu cơ bản nhất trong hoạt động đọc được bắt đầu từ việc hiểu từ, hiểu câu, hiểu đoạn, hiểu liên kết, hiểu nghĩa tức là phải khám phá được nội dung hiển ngôn và nghĩa hàm ẩn chứa đựng trong văn bản. Hiểu còn là phát hiện, nắm vững mối liên hệ bên trong của tác phẩm do nhà văn xây dựng, hiểu tư tưởng và ý đồ sáng tác của nhà văn, hiểu để đồng cảm và chia sẻ với nhân vật. Như vậy, hiểu chính là quá trình nhận thức văn bản một cách trọn vẹn do đó người đọc phải có tri thức, trình độ và năng lực nhất định.
	Đọc sáng tạo: là khả năng liên hệ những gì đang đọc với những gì đã đọc, từ đó có cơ sở để mở rộng biên độ của sự hiểu biết, xác định nghĩa mới cho tác phẩm. Đọc sáng tạo giúp nuôi dưỡng trí tưởng tượng của người đọc. Tuy nhiên, cách đọc này không chấp nhận những nhận định hay những đánh giá sai lầm mang  tính quy chụp. Vì vậy, trong đọc sáng tạo phải chú ý đến “cái ngưỡng” chung của hoạt động đọc để hiểu.
	Đọc vận dụng: là khả năng biết vận dụng những cái đã đọc vào cuộc sống để rút ra cho bản thân những bài học và những kinh nghiệm sống qua đọc hiểu văn bản. Người đọc phải ghi chép, ghi nhớ để có thể diễn đạt lại nội dung của văn bản hoặc trình bày cách hiểu của mình về văn bản.
	Như vậy, muốn thực hiện tốt các giai đoạn đọc để hiểu văn bản, người dạy phải nghiên cứu quá trình đọc, điều kiện đọc, phân thành từng cấp độ và đặt trọng tâm rèn luyện ở mỗi cấp độ từ mức độ đơn giản đến phức tạp nhằm thoát khỏi cách học thuần túy theo thói quen dẫn dắt hiện nay. Bên cạnh đó, người dạy cũng không nên quá cứng nhắc một chiều theo mô hình đọc có sẵn mà phải linh động, mềm dẻo trong quá trình đọc để hiểu.
	Thực tế, ngoài những cách đọc đã nêu còn có một số hình thức đọc khác cũng đã được người dạy và người học vận dụng linh hoạt trong quá trình khám phá để chiếm lĩnh văn bản: đọc chậm, đọc nhanh, đọc khắc sâu, đọc trước giờ, đọc đầu giờ, đọc chú thích, đọc đoạn giữa, đọc tóm tắt, đọc phân vai, đọc lướt, đọc thầm, đọc thành tiếng, đọc ở nhà, đọc trên lớp... Trong đó, hình thức đọc lướt, đọc thầm, đọc thành tiếng có vai trò khá quan trọng nhằm hình thành và phát triển kĩ năng đọc để hiểu văn bản cho học sinh.
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	Nếu âm nhạc đến với công chúng bằng giai điệu, cung bậc; hội họa hấp dẫn người xem bởi sự hài hòa của màu sắc và bố cục thì văn học tác động đến độc giả bằng thế giới hình tượng ngôn từ. Văn học là nghệ thuật sáng tạo tinh thần của cá nhân người nghệ sĩ. Nó không phải là vật phẩm thẩm mĩ mà là một tồn tại phi vật thể thông qua hình tượng được vật chất hóa bằng hệ thống tín hiệu ngôn ngữ nghệ thuật. Để hiểu một tác phẩm văn học, ngoài tri giác từ ngữ, ta không thể bỏ qua hoạt động đọc bởi chỉ có đọc mới làm cho từ ngữ, câu chữ khô khan có cuộc sống riêng và đi vào đời tư con người. Như vậy, đọc - hiểu chính là quá trình chuyển hóa từ văn bản văn học thành tác phẩm văn học, từ một tác phẩm khách quan xa lạ với người đọc trở thành đối tượng hứng thú. Do đó, văn bản văn học là sản phẩm của tác giả còn tác phẩm văn học là sản phẩm của người đọc khi tiếp nhận văn bản. Điều đó cũng có nghĩa, đọc được coi như chiếc chìa khóa thâm nhập vào tác phẩm để nắm cái thần, cái hồn của tác phẩm.
	Đọc - hiểu văn bản trong dạy học không phải là một thao tác về ngôn ngữ mà là một trong những hoạt động trọng tâm của phương thức dạy học văn đổi mới. Dạy cách đọc văn bản không chỉ đơn giản là dạy cho học sinh cách giải mã từ ngữ mà còn dạy cho học sinh cách đọc ra các nội dung trong những mối quan hệ ngày càng bao quát và trọn vẹn  của văn bản. Thông qua quá trình đọc, học sinh phát triển được sự cảm thụ sâu sắc, làm vốn từ phong phú và bồi đắp tâm hồn, phát triển năng lực tư duy với những rung động thẩm mĩ. Hiệu quả của hoạt động đọc trong dạy học văn phụ thuộc chủ yếu vào mức độ độc lập, tự giác của học sinh khi chiếm lĩnh văn bản. Có thể khẳng định, đọc để hiểu không chỉ là phương thức tiếp nhận tác phẩm văn học một cách sáng tạo mà còn là cuộc giao tiếp liên thông giữa nhà văn - tác phẩm - bạn đọc. Nó thể hiện quá trình tự nhận thức của người đọc, là con đường, là phương tiện để các em tự tìm thấy sự kết nối giữa thế giới hình tượng, thế giới quan niệm tồn tại ở dạng mô hình trong tác phẩm với khả năng cảm thụ, khát vọng, nhu cầu ở mỗi em, nhằm làm biến đổi chủ thể để tạo ra sự phát triển tâm lý, nhận thức và nhân cách. 
	Tuy nhiên, việc đọc hiểu văn bản của học sinh hiện nay thực chất mới chỉ mang tính đối phó, mới chỉ là lướt trên bề mặt câu chữ dẫn đến việc các em không nắm bắt được nội dung, tư tưởng văn bản. Trong khi, việc đọc tác phẩm đòi hỏi phải có mục đích, yêu cầu, có định hướng giáo dục rõ ràng, hoàn toàn không phải là vấn đề thích hay không thích. Đây là một trở ngại lớn cho giáo viên trong quá trình hướng dẫn học sinh đọc hiểu văn bản “Hồi hương ngẫu thư” - được viết bằng chữ Hán với thể thơ thất ngôn tứ tuyệt. Thực tế cho thấy, khi hướng dẫn các em đọc hiểu văn bản này đang gặp phải một số khó khăn và thuận lợi như sau:
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	Tuy có nhiều khó khăn khi đọc hiểu Hồi hương ngẫu thư nhưng cũng không thể phủ nhận một số điểm khá thuận lợi:
	Thứ nhất, giáo viên và học sinh được coi là những bạn đọc lí tưởng. Với giáo viên, đã được nghiên cứu về thơ Đường từ những năm tháng được đào tạo thành nghề, đã được tìm hiểu rất kĩ chân dung nghệ thuật và phong cách Hạ Tri Trương. Đây là nền tảng giúp giáo viên vận dụng kiến thức chuyên môn vào thực tế giảng dạy, cho lĩnh vực thực hành của khoa học phương pháp. Trong khi đó, đối tượng hướng dẫn đọc hiểu là học sinh lớp 7 - lứa tuổi đang có nhu cầu khám phá những điều mới mẻ sẽ là điều kiện để rút ngắn khoảng cách tiếp nhận Hồi hương ngẫu thư.
	Thứ hai, trong tiếng Việt, hệ thống các từ mượn có nguồn gốc Hán chiếm tỉ lệ rất lớn, vốn từ ngữ của học sinh cũng nhờ đó được trau dồi giúp cho việc hiểu chính xác, đầy đủ ý nghĩa của văn bản chữ Hán được nâng cao. 
	Thứ ba, Hồi hương ngẫu thư  là bài thơ tứ tuyệt - thể thơ không xa lạ với học sinh vì trước đó các em đã được làm quen với thể thơ này qua văn bản Nam quốc sơn hà (Lý Thường Kiệt), Phò giá về kinh (Trần Quang Khải), Xa ngắm thác núi Lư, Cảm nghĩ trong đêm thanh tĩnh (Lý Bạch). Các văn bản đó dẫu chưa giúp các em thấy hết được “nghệ thuật tinh vi, diệu xảo, gọn sắc” của thơ tứ tuyệt song cũng đủ để các em có được những hiểu biết ban đầu về thể thơ độc đáo này để từ đó có khả năng chiếm lĩnh nội dung và nghệ thuật của Hồi hương ngẫu thư
	Trên đây là một số những khó khăn và thuận lợi khi dạy đọc - hiểu văn bản Hồi hương ngẫu thư. Thuận lợi là dành cho những người ham học hỏi, biết cách tích lũy kiến thức và khao khát chiếm lĩnh tri thức mới, song trong điều kiện hiện tại thì khó khăn vẫn là cơ bản. Tuy nhiên, khó khăn sẽ thử thách tài năng và tâm huyết của giáo viên đồng thời còn chắp cánh cho trí tuệ vươn tới những tầm cao mới.
[bookmark: _Toc477936730][bookmark: _Toc98575792]	2.2. Khó khăn
	Tứ tuyệt là một thể thơ tập trung cao độ tính khái quát, triết lí, dồn nén sức biểu cảm, nặng suy tưởng với bút pháp chủ yếu là chấm phá, gợi mà không tả, ẩn chứa nhiều tầng nghĩa và giá trị thẩm mĩ rất khó nhận thấy. Đặc điểm của thể thơ này là có cấu trúc hoàn thiện, chuẩn mực và cân xứng, ngôn ngữ phải chắt lọc, tinh luyện, từ ngữ trau chuốt. Do đó, dạy và học thơ tứ tuyệt không hề đơn giản đặc biệt là với những tác phẩm viết bằng chữ Hán như bài thơ Hồi hương ngẫu thư”  thì rất khó để có thể tiếp cận vì đây là bài thơ có nội dung ý tứ sâu xa, tầm tư tưởng và tình cảm cao rộng.
	Có thể khẳng định, khi dạy Hồi hương ngẫu thư rào cản lớn nhất với cả người dạy và người học chính là ngôn ngữ. Phần lớn giáo viên chưa có trình độ chuyên sâu về Hán ngữ nên việc dạy chủ yếu căn cứ vào hệ thống câu hỏi trong sách giáo khoa và gợi ý từ sách giáo viên. Việc tìm tòi, nghiên cứu sâu để đưa ra những phát hiện mới mẻ từ góc độ ngôn ngữ lại rất hạn chế. Vì thế, có giáo viên mới chỉ dạy đọc - hiểu theo bản dịch thơ mà bỏ qua phần nguyên tác, thậm chí cả phần dịch nghĩa. Điều đó đã làm giảm đi giá trị của bài thơ chữ Hán rất nhiều.
* Kết quả khảo sát khi dự giờ môn Ngữ văn
	Số
Giáo án
	Số
tiết dự
	Giáo án dạy trên lớp

	
	
	Giáo viên có trình độ chuyên sâu về Hán ngữ
	Kết quả
	Giáo viên chưa có trình độ chuyên sâu về Hán ngữ
	Kết quả

	10
	10
	5
	19  19,5 (điểm)
	5
	13  17 (điểm)


Về phía học sinh, do vốn kinh nghiệm sống còn hạn chế cùng với tư duy về ngôn ngữ chưa rộng và sâu khiến học sinh rất lúng túng khi cảm thụ. Ở độ tuổi 13, tư duy trừu tượng mới hình thành, khả năng thâm nhập tác phẩm bằng chữ Nôm hay chữ Quốc ngữ còn gặp nhiều trở ngại nên sẽ rất khó để có thể cảm thụ một tác phẩm viết bằng chữ Hán. Vốn Hán ngữ của học sinh còn rất hạn hẹp, khi đọc hiểu tác phẩm, các em chủ yếu thông qua bản dịch nghĩa và dịch thơ, trong khi bản dịch lại thường khó tránh khỏi những “độ chênh” so với nguyên tác. Và cho dù có được chú giải công phu, bài thơ chữ Hán vẫn trở nên khó hiểu với người học. Qua dạy đọc - hiểu Hồi hương ngẫu thư tôi nhận thấy trình độ nhận thức, cảm và hiểu thơ chữ Hán của học sinh lớp 7 còn chưa được tốt, bộc lộ nhiều hạn chế. Các em không thích thơ chữ Hán vì không thấy hoặc chưa hiểu hết cái hay, cái đẹp của nó. Nguyên nhân này khiến cho người dạy gặp nhiều khó khăn trong việc khơi gợi ở học sinh niềm yêu thích những tác phẩm văn học sáng tác bằng chữ Hán. Bên cạnh đó, đọc - hiểu Hồi hương ngẫu thư còn gặp trở ngại về thời gian. Thời lượng một tiết học chỉ có 45 phút, dù bài thơ chỉ có bốn câu, 28 chữ nhưng trong với yêu cầu phân tích cả phiêm âm, nguyên tác, và với sự cô đọng, súc tích thì giáo viên không thể kiêm hết việc giảng giải, cắt nghĩa từng từ trong bản phiên âm chữ Hán, sau đó phân tích, bình giá. Đây là vấn đề hết sức khó khăn với người dạy và người học hiện nay. 
Để tìm ra cơ sở thực tiễn liên quan đến đối tượng khảo sát, thực nghiệm, tác giả đề tài đã phát phiếu tham khảo ý kiến 41 em học sinh lớp 7 mà tác giả đề tài  trực tiếp giảng dạy trong ba năm học. Từ việc xử lí phiếu điều tra, tôi thu được kết quả như sau:
- Có 30/41 học sinh (chiếm tỉ lệ 73,2%) trả lời là không thích học văn bản Hồi hương ngẫu thư do rào cản về ngôn ngữ.
- Có 28/41 học sinh (chiếm tỉ lệ 68,3%) trả lời rằng tiếp cận tác phẩm Hồi hương ngẫu thư  khó hơn rất nhiều so với các tác phẩm viết bằng chữ quốc ngữ.
[bookmark: _Toc477936731][bookmark: _Toc98575793][bookmark: _Toc477936736]3. Một số biện pháp cụ thể hướng dẫn học sinh đọc hiểu văn bản Hồi hương ngẫu thư  của Hạ Tri Chương
	Muốn đọc - hiểu văn bản Hồi hương ngẫu thư , trước hết học sinh phải đọc nhan đề, đọc toàn bộ tác phẩm, đọc kĩ từ đầu đến khi kết thúc tác phẩm. Khi đọc cần chú ý đặc trưng thể loại thơ tứ tuyệt, đọc đúng bản phiên âm, dịch nghĩa và bản dịch thơ, nắm bắt được ý đồ sáng tạo nghệ thuật của tác giả để hiểu chiều sâu của tác phẩm. Từ những định hướng trên, tôi tiến hành hướng dẫn học sinh đọc để hiểu bài Hồi hương ngẫu thư như sau:
[bookmark: _Toc477936737][bookmark: _Toc98575794]	3.1. Hướng dẫn học sinh đọc – tìm hiểu chung
	Cuối mỗi văn bản trong sách giáo khoa hiện nay luôn có mục “chú thích”, trình tự của tiết dạy - học văn bản theo chương trình mới, trước khi đọc hiểu văn bản là phần đọc tìm hiểu chung. Phần này thường tìm hiểu các chú thích với những thông tin về tác giả và tác phẩm. Đây là tri thức cần thiết cho học sinh trong quá trình tiếp nhận, chiếm lĩnh tác phẩm. 
Với bài thơ Hồi hương ngẫu thư, nếu chỉ dừng lại ở chú thích như trong sách giáo khoa chưa toàn diện vì phần giới thiệu tác giả còn rất sơ sài. Do đó, giáo viên cần yêu cầu học sinh đọc kĩ chú thích ngay từ khâu soạn bài ở nhà nhằm nắm vững những tri thức mà sách giáo khoa cung cấp, đồng thời chủ động bổ sung những tri thức còn thiếu, chưa đầy đủ trong phần chú thích để giúp các em hiểu sâu sắc giá trị nội dung và nghệ thuật của bài thơ. Ngoài ra, nếu có thể, giáo viên nên cung cấp trước cho học sinh những chú thích bổ sung để các em chủ động hơn trong quá trình chuẩn bị bài. Thao tác này cần được rèn luyện thành một thói quen cho cả người dạy và người học. Trên cơ sở đó, trong thời gian đọc hiểu ở trên lớp, giáo viên hướng dẫn học sinh vận dụng những kiến thức đã tích lũy được để tìm hiểu về tác giả và tác phẩm. Cụ thể, ngoài tri thức về hoàn cảnh ra đời bài thơ giáo viên cần bổ sung thêm tri thức khái quát về  hoàn cảnh chung lúc bấy giờ: đất nước Trung Quốc rộng lớn với dòng sông Hoàng Hà có quãng rộng nhất lên tới hai mươi ba cây số. Ngày ấy, giao thông không phải tiện lợi như ngày nay. Về thăm quê đâu phải chuyện dễ dàng, có khi mấy chục năm không về nhà, vì xa hàng mấy trăm cây số. Hạ Tri Chương chắc làm quan ở một hoàn cảnh xa cách như vậy. Nỗi nhớ quê dồn nén trong một phút ngẫu hứng và bài thơ này ra đời. Nỗi nhớ quê hương được tác giả thể hiện rất khéo, rất khác ở các bài thơ về đề tài này cả ở Trung Quốc và Việt Nam. Cũng có một điều đặc biệt nữa là cả đời ông chỉ làm vẻn vẹn 20 bài thơ. Bài này có thể xem là hay nhất.
Hạ Tri Chương tự là Quý Chân, hiệu là Tứ Minh cuồng khách, sinh năm 659 ở Vĩnh Hưng, Việt Châu (nay thuộc tỉnh Chiết Giang). Năm 695 ông thi đỗ tiến sĩ và được cử làm nhiều chức vụ ở triều đình như Lễ bộ thị lang, Bí thứ giám,… Là người sống thoải mái, tâm hồn khoáng đạt và có phần phóng túng, ông được mọi người yêu mến. Tuy lớn hơn Lí Bạch 42 tuổi nhưng Hạ Tri Chương thích du ngoạn và nuôi chí lớn phò vua, xây dựng đất nước phồn thịnh hơn. Hầu hết các danh lam thắng cảnh ở Trung Quốc ông đều đã đến thăm. Ông chủ trương đưa các hình ảnh, ngôn từ bình dị vào thơ. Vì thế, ít nhiều Hạ Tri Chương đã góp phần cách tân đáng kể phong cách thơ thời Sơ Đường, làm nền tảng cho thơ Thịnh Đường phát triển rực rỡ.
Hạ Tri Chương làm quan ngót năm mươi năm, được đến bốn đời vua trọng dụng, không thể bị thất sủng. Đây là trường hợp đặc biệt trong lịch sử làm quan của cách thi sĩ Trung Quốc. Vì hầu hết trong số họ, kể cả Lí Bạch, Đỗ Phủ…đều không thể tồn tại lâu ở triều đình. Năm 744, Hạ Tri Chương xin về quê làm đạo sĩ, ẩn cư tại Kính Hồ. Một thời gian ngắn sau ông qua đời. Tác phẩm của ông bị thất lạc gần hết chỉ còn hai mươi bài thơ. Trong đó bài Hồi hương ngẫu thư  là bài nổi tiếng nhất. 
[bookmark: _Toc477936738][bookmark: _Toc98575795]	3.2. Hướng dẫn học sinh đọc – tìm hiểu chi tiết văn bản
[bookmark: _Toc477936739][bookmark: _Toc98575796]	3.2.1. Đọc phần phiên âm chữ Hán
	Thông thường, đối với các tác phẩm thơ trữ tình, đọc diễn cảm là thao tác đầu tiên và quan trọng nhất thì với những bài thơ chữ Hán, để tìm hiểu và khai thác giá trị nội dung tư tưởng, nghệ thuật của tác phẩm trước hết phải đọc kĩ phần phiên âm. Thao tác này được thực hiện thông qua hoạt động chú giải hiện thực từ ngữ của tác phẩm.
	Hồi hương ngẫu thư là bài thơ tứ tuyệt sáng tác bằng chữ Hán- một kiểu chữ tượng hình, biểu ý và đa nghĩa. Mặc dù hệ ngôn ngữ hiện đại của tiếng Việt có đến 80% từ Hán - Việt nhưng với chức năng biểu đạt lớn, ngôn ngữ thơ chữ Hán vẫn là bức tường thành gây khó hiểu đối với học sinh. Chú giải lớp ngôn từ này sẽ giúp học sinh lần lượt khám phá có hiệu quả vẻ đẹp của bài thơ. Đây là hoạt động đặc thù khi dạy học thơ chữ Hán.
	Chú giải một tác phẩm thơ chữ Hán chính là chú giải những từ khó (từ cổ, từ đa nghĩa), điển tích, điển cố, địa danh trong tác phẩm. Hồi hương ngẫu thư không có điển tích, điển cố cho nên giáo viên cần hướng dẫn học sinh chú giải hiện thực từ ngữ của bài thơ. Thao tác này giúp học sinh tìm ra ý nghĩa tương đương của từ cổ với những từ hiện đại để các em hiểu được từ ngữ trong nguyên tác một cách rõ ràng. Nói cách khác, phải làm cho học sinh thông hiểu từ và ý nghĩa của câu thì mới có cơ sở cảm thụ văn chương. Chú giải giúp các em tái hiện được nội dung ý nghĩa của từng từ, ngữ và cả câu thơ. Từ đó các em sẽ có sự hiểu biết tác phẩm một cách đúng đắn.
	Khi chú giải, cần chú ý vào ý nghĩa của từng từ, tách ra từng tiếng mà giải nghĩa, rồi đặt nó vào trong câu thơ vì mỗi từ trong văn cảnh lại có sắc thái khác nhau. Đặt từ trong câu thơ, bài thơ là đặt nó trong chỉnh thể nghệ thuật của tác phẩm để có thể hiểu nghĩa một cách chính xác.
	Đọc phần phiên âm bài Hồi hương ngẫu thư, học sinh vấp phải một rào cản ngôn ngữ dày đặc với những từ rất xa lạ, đòi hỏi giáo viên phải chú giải hiện thực từ ngữ. Trên cơ sở đó, học sinh sẽ hiểu được nghĩa của câu thơ trong nguyên tác, giúp các em đọc bản dịch nghĩa hiệu quả hơn. Cụ thể:
[image: http://phanvans.vnweblogs.com/gallery/6537/previews-med/hoihuongngauthu.jpg]Nguyên tác:
回鄉偶書
少小離家老大迴， 
鄉音無改鬢毛摧。 
兒童相見不相識， 
笑問客從何處來。
Phiên âm:
Thiếu tiểu li gia, lão đại hồi,
Hương âm vô cải, mấn mao tồi.
Nhi đồng tương kiến, bất tương thức,
Tiếu vấn: khách tòng hà xứ lai?
Dịch nghĩa:
Rời nhà từ lúc còn trẻ, già lão mới quay về, 
Giọng quê không đổi, nhưng tóc mai đã rụng.
Trẻ con gặp mặt, không hề quen biết,
Cười hỏi: Khách ở nơi nào đến?
Dịch thơ:
Khi đi trẻ, lúc về già
Giọng quê vẫn thế, tóc đà khác bao.
Trẻ con nhìn lạ không chào
Hỏi rằng: Khách ở chốn nào lại chơi?
(Phan Sĩ Vĩ dịch)
                                    Trẻ đi, già trở lại nhà, 
Giọng quê không đổi, sương pha mái đầu.
Gặp nhau mà chẳng biết nhau,
Trẻ cười hỏi: “Khách từ đâu đến làng?”
(Trần Trọng San dịch)
Cũng có thể cho các em dịch thử giữ nguyên thể thơ:
Tuổi trẻ xa nhà, già trở lại,
Giọng quê không đổi, tóc thay rồi.
Trẻ con gặp mặt, nào quen biết,
Cười hỏi: Phương nào khách lại chơi?
	Tóm lại, phần chú giải hiện thực từ ngữ không thể bỏ qua song giáo viên cũng không thể dành quá nhiều thời gian để tập trung giải thích những chữ quan trọng (nhãn tự) chứa đựng linh hồn toàn bài. Điều này đòi hỏi học sinh phải làm việc nhiều hơn khi ở nhà. Giáo viên phải luôn rèn giũa cho các em tác phong chuẩn bị bài ở nhà trước khi đến lớp, hình thành ở các em thói quen và khả năng chiếm lĩnh tri thức từ những tài liệu học trong nhà trường hay khi đọc trong các tài liệu tham khảo.
	Khi đọc phần phiên âm, không chỉ đọc rõ từng tiếng, từng chữ Hán mà phải đọc sao cho toát lên được thần thái và âm hưởng chủ đạo của bài thơ. Âm hưởng ấy chính là những tín hiệu nghệ thuật đầu tiên để gợi mở cho học sinh cách tiếp cận tác phẩm. Có thể chưa phải là hiểu cụ thể về nội dung, nghệ thuật của tác phẩm nhưng chắc chắn những ấn tượng về bài thơ đã in đậm trong tâm thức của các em từ những phút đầu tiên của giờ học. 
	Với Hồi hương ngẫu thư, trước hết giáo viên sẽ đọc mẫu, sau đó hướng dẫn học sinh đọc chính xác cả phần phiên âm chữ Hán và bản dịch thơ. Cần lưu ý các em đọc với giọng điệu thích hợp, cách ngắt nhịp  4/3. Nên gọi ít nhất hai học sinh đọc để từ đó các em có thể so sánh, nhận xét rồi tự lựa chọn cho mình cách đọc hữu hiệu nhất.
[bookmark: _Toc477936740][bookmark: _Toc98575797]	3.2.2. Đọc bản dịch nghĩa và bản dịch thơ trong sự so sánh đối chiếu với nguyên tác
	Đối chiếu nghĩa là so sánh cái này với cái kia, để từ những chỗ giống nhau và khác nhau mà biết được rõ hơn. Đối chiếu bản dịch thơ với nguyên tác là một thao tác quan trọng trong dạy đọc - hiểu thơ chữ Hán. Đây là cách trả lại cho văn bản ý nghĩa cụ thể vốn có của nó, từ đó phát hiện ra dụng ý nghệ thuật cũng như ý nghĩa mà nhà thơ gửi gắm vào văn bản. Tuy nhiên, thao tác này đã có không ít giáo viên và học sinh bỏ qua, sa vào tình trạng dạy chay, dạy và học chủ yếu dựa vào bản dịch thơ. Do đó, muốn phát huy năng lực tư duy sáng tạo của học sinh, rèn luyện cho các em kĩ năng đọc hiểu một tác phẩm văn học dịch mà cụ thể là bài Hồi hương ngẫu thư sáng tác bằng chữ Hán thì giáo viên cần chú trọng đúng mức thao tác này.
	Thực tế cho thấy, mỗi bài thơ chữ Hán lại có những bản dịch khác nhau. Không có bản dịch nào chuẩn mực hay ưu việt hơn bản dịch nào bởi mỗi văn bản dịch là sản phẩm của một cá nhân. Mỗi dịch giả lại có phong cách riêng, quan niệm riêng, điều này đã chi phối cách dịch của từng người. Tuy nhiên, những bản dịch được sử dụng để đối chiếu với nguyên tác bao giờ cũng phải là một bản dịch phù hợp, đáng tin cậy. Bản dịch đó phải đảm bảo tính thống nhất về nội dung và hình thức cũng như đảm bảo tính trung thành với phong cách của tác giả nguyên tác.
	Rất dễ nhận thấy ở học sinh nếu chỉ đọc hiểu tác phẩm qua ngôn từ của bản dịch thì sự tiếp cận sẽ bị hạn chế. Bởi, bất cứ bản dịch nào cũng mắc phải một số thiếu sót, những “độ chênh” nhất định so với nguyên tác. Vì thế, có những trường hợp dù bản dịch rất hay nhưng vẫn không thể hiện được những “khoảng trống”, nốt lặng trong kết cấu ngôn ngữ Hán khi đưa vào ngôn ngữ Việt.
	So sánh, đối chiếu bản dịch thơ là cách tốt nhất để người đọc nói chung, học sinh nói riêng tiếp nhận tác phẩm một cách đúng đắn, sâu sắc hơn, giúp giáo viên dễ dàng truyền tải cái hay, cái đẹp của tác phẩm hơn. Tuy nhiên, việc so sánh, đối chiếu nguyên tác với bản dịch phải được vận dụng linh hoạt, không nên máy móc đối chiếu văn bản ngay từ đầu tiết dạy, và không phải bài thơ chữ Hán nào cũng cần thao tác này. Trong quá trình đối chiếu cũng không nên quá nhấn mạnh đến những thiếu sót của bản dịch mà chỉ nên giảng cho học sinh hiểu sâu hơn về ý nghĩa tác phẩm qua sự bổ sung, giải thích. Để tăng cường tính chủ động của học sinh, giáo viên phải giao nhiệm vụ cho học sinh tiếp cận, đọc phần phiên âm, phần dịch nghĩa và phần giải thích yếu tố Hán Việt trong thời gian soạn bài ở nhà. Còn thời gian đọc hiểu văn bản ở trên lớp, giáo viên cần biết lựa chọn tình huống để hướng dẫn học sinh so sánh, đối chiếu. Thao tác này cũng chỉ có ý nghĩa khi gặp trường hợp bản dịch không truyền tải được đúng ý đồ nghệ thuật, làm giảm giá trị nội dung tác phẩm, hay trường hợp bản dịch thể hiện sự sáng tạo của dịch giả. Qua đó, người dạy và người học sẽ có cái nhìn và cách cảm nhận đầy đủ, đúng đắn hơn.
	Một yêu cầu đặt ra là học sinh cần đọc lưu loát bản dịch nghĩa và bản dịch thơ trong sách giáo khoa để có những cảm nhận bước đầu về tác phẩm. Sau đó giáo viên hướng dẫn học sinh đọc kĩ bản dịch nghĩa và bản dịch thơ trong sự so sánh, đối chiếu với nguyên tác ở một số phương diện: đối chiếu cả câu thơ, đối chiếu một số từ ngữ, hình ảnh, đối chiếu kiểu cấu trúc câu... Nguyên tắc đối chiếu là phải dựa vào nghĩa của từ, đặt từ vào trong văn cảnh, phù hợp với phong cách tác giả, đảm bảo tính thống nhất về nội dung và hình thức của tác phẩm. 
	Đọc hai bản dịch thơ trong sách giáo khoa, tôi nhận thấy bản dịch đã không giữ nguyên thể thơ thất ngôn tứ tuyệt nhưng dịch giả cũng đã cố gắng truyền tải một cách chân thực, hóm hỉnh, ngậm ngùi tình yêu quê hương thắm thiết của môt người sống xa quê lâu ngày trong khoảnh khắc  vừa mới đặt chân trở về quê cũ. Tuy nhiên bản dịch vẫn còn đôi chỗ chưa sát với nguyên tác. Trong trường hợp này, giáo viên cần định hướng câu thơ dịch chưa sát để học sinh so sánh, đối chiếu. Chẳng hạn, giáo viên yêu cầu học sinh đọc diễn cảm câu thơ thứ hai (cả phiên âm, dịch nghĩa, dịch thơ), sau đó nêu câu hỏi để học sinh tìm hiểu, thảo luận và trình bày ý kiến: 
Em hãy cho biết sự khác nhau của câu thơ trong nguyên tác với câu thơ dịch?
	2 câu cuối: So sánh nghĩa 2 bản dịch. Bản dịch 1 chưa sát (không quen biết/ không chào), bản dịch 2 mất từ “ nhi đồng 
Trên cơ sở đối chiểu nguyên tác với bản dịch ở hai câu cuối, em hãy thử hình dung về tình huống tác giả gặp phải khi trở về quê?
	Với câu hỏi này, học sinh sẽ dễ dàng hình dung, tưởng tượng về một Tình huống ngẫu nhiên, bất ngờ, trớ trêu, gợi sư ngậm ngùi, chua xót
[bookmark: _Toc477936741][bookmark: _Toc98575798]	3.2.3. Đọc theo đề tài
	Đề tài là khái niệm chỉ các hiện tượng đời sống được miêu tả, phản ánh trực tiếp trong sáng tác văn học. Đề tài là phương diện khách quan của nội dung tác phẩm, là đối tượng đã được nhận thức, lựa chọn gắn liền với dụng ý, thế giới quan, lập trường tư tưởng, quan điểm thẩm mĩ của tác giả.
	Trong quá trình đọc tác phẩm văn chương, việc xác định đề tài mà tác giả đề cập đến trong tác phẩm đối với người đọc là một yêu cầu không thể xem nhẹ. Bởi, khi xác định được đề tài, người đọc có thể liên tưởng, tưởng tượng, so sánh, đối chiếu những sáng tạo riêng, những tư tưởng sâu sắc, mới mẻ của mỗi tác giả trong từng tác phẩm hay giữa những tác giả khác nhau khi cùng khám phá một đề tài. Trên cơ sở đó, người đọc có thể lựa chọn những vấn đề để suy ngẫm, phân tích sao cho phù hợp với đề tài tư tưởng của tác giả.
	Dường như với những ai có tâm hồn thi sĩ, ít nhiều đều có thơ về quê hương. Từ xa xưa, tình quê  đã là một đối tượng thẩm mĩ rất quen thuộc. Nhà thơ Lí Bạch đời Đường nhìn trăng nhớ quê, Quê hương cũng là cội nguồn sức mạnh trong một số tác phẩm “Quê hương” – Tế Hanh; “Bếp lửa” – Bằng Việt…Với Hồi hương ngẫu thư  cần đọc kĩ bài thơ để nhận ra đề tài không có gì mới lạ rất truyền thống song vẫn có những cách cảm nhận đôc đáo. Do đó, cần đọc trong sự so sánh, đối chiếu với các bài thơ khác để thấy được cái mới, cái sáng tạo ở bài thơ này. Chẳng hạn, giáo viên có thể nêu câu hỏi để học sinh thảo luận, trình bày ý kiến:
Nêu tên những bài thơ Bác viết về quê hương, so sánh với bài thơ “Hồi hương ngẫu thư”
	Sau quá trình thảo luận, trình bày ý kiến của học sinh theo nhóm, giáo viên có thể chốt lại:
[bookmark: _Toc98575799]Với thơ xưa nay, quê hương là côi nguồn sức mạnh. Viết về quê hương trong thế đối sánh: Dù xa quê nhưng tình quê, hồn quê vẫn dạt dào…Còn với Hooid hương ngẫu thư, Hạ Tri Chương viết về một khía cạnh khác: “Thiếu quê hương” khi ở trên chính quê hương mình….
[bookmark: _Toc477936742][bookmark: _Toc98575800]	3.2.4. Đọc theo kết cấu để nhận ra mạch vận động của tứ thơ
	Tứ thơ hay còn gọi là thi tứ, là những cảm xúc thơ hay ý nghĩa hình ảnh thơ có khả năng khơi gợi những cảm xúc nhân văn của tâm hồn con người. 
	“Mạch thơ là mối liên kết giữa các hình ảnh, hình tượng, tình ý trong bài thơ, từ đó tạo nên sự vận động của ý thơ trên con đường cấu tứ. Mạch thơ tuy bị bó hẹp trong số câu, số chữ nhưng vẫn có tính liên kết, kết nối, uyển chuyển nhiều khi có những bước ngoặt bất ngờ khiến người đọc hứng thú và câu thơ để lại nhiều dư vị”. Theo Từ điển thuật ngữ Văn học, kết cấu là khái niệm chỉ toàn bộ tổ chức phức tạp và sinh động của tác phẩm. Kết cấu là phương tiện cơ bản và tất yếu của khái quát nghệ thuật. Nếu những yếu tố kĩ thuật, thủ pháp là có giới hạn thì kết cấu là vô hạn. Kết cấu bộc lộ nhận thức, kĩ năng và phong cách của nhà văn. Chức năng của kết cấu là bộc lộ chủ đề và tư tưởng của tác phẩm, tạo ra tính toàn vẹn của tác phẩm như một hiện tượng thẩm mĩ. 
	 Bài thơ tứ tuyệt tuy ngắn gọn giản dị nhưng tự nó là một chỉnh thể có tố chất riêng, có kết cấu hài hòa, cân đối. Vì thế, đọc để hiểu thơ tứ tuyệt trước hết phải biết cách “tháo gỡ” dần theo từng lớp lang trong ngoài, trên dưới, trước sau. Đọc để hiểu thơ tứ tuyệt đòi hỏi phải có sự linh hoạt bởi thực tế, thơ tứ tuyệt có hai dạng kết cấu phổ biến: một là kết cấu hai phần (trên cảnh, dưới tình); hai là kết cấu bốn phần, mỗi câu giữ một chức năng (khai - thừa - chuyển - hợp). Khi đọc để hiểu tác phẩm theo kết cấu luôn luôn phải gắn với nội dung, lấy tính thống nhất của bài thơ làm phương hướng, không nên lệ thuộc vào hình thức bên ngoài.


	Câu 1
Thiếu tiểu li gia
	Câu 2
Hưởng âm vô cải

	(Rời nhà lúc còn trẻ)
	(Giọng nói không thay đổi)

	> <
	> <

	Lão đại hồi
	Mấn mao tồi

	(già mới quay về)
	(tóc mai đã rụng)

	Đối lập giữa tuổi trẻ và tuổi già; giữa hành động: xa nhà và trở về nhà..
	Đối lập giữa cái bên trong và bên ngoài, cái bền vững không thay đổi với cái dễ thay đổi

	
	

	Kể khoảng quãng đời xa quê làm quan – Không gian sống thay đổi: Con người có sự thay đổi về vóc người, tuổi tác
	Tả sự thay đổi của mái tóc để làm nổi bật yếu tố không thay đổi (giọng nói quê hương).

	
Nổi bật tình cảm gắn bó sâu nặng với quê hương. 


Hai câu cuối
- Trẻ con gặp nhưng không ai biết ông và tác giả bị coi là khách ngay tại quê hương.
- Nghệ thuật:
+ Đối: tương kiến >< bất tương thức
+Câu hỏi: Khách tòng hà xứ lai?
[bookmark: _Toc477936743]->Tình huống ngẫu nhiên, bất ngờ, trớ trêu
Tuy có tiếng cười của trẻ nhỏ nhưng  giọng thơ thể hiện sự ngậm ngùi, đau xót của một người trở về thăm quê nhưng quê hương đã thay đổi, không còn ai nhận ra mình.
[bookmark: _Toc98575801]3.2.5. Đọc, phát hiện nhân vật trữ tình trong tác phẩm
	Vấn đề quan trọng trong đọc để hiểu tác phẩm trữ tình là tìm hiểu nhân vật trữ tình bởi nhân vật trữ tình là hình tượng người trực tiếp bộc lộ suy nghĩ, cảm xúc, tâm trạng trong tác phẩm. Nhân vật trữ tình thường là hiện thân của tác giả, là con người đồng dạng của tác giả. Cho nên đọc thơ ta như đọc bản tự thuật tâm trạng của tác giả. Song cũng không nên đồng nhất giản đơn nhân vật trữ tình với tác giả bởi trong tác phẩm trữ tình, nhà thơ xuất hiện như một đại diện cho xã hội, thời đại và nhân loại. Vì thế, khi đọc - hiểu Hồi hương ngẫu thư, trong quá trình dạy đọc để hiểu, giáo viên cần yêu cầu học sinh đọc kĩ bài thơ, đọc chậm từng câu, cắt nghĩa từng từ ngữ, từng hình ảnh. Đọc diễn cảm để phát hiện ra nhân vật trữ tình trong bài thơ tứ tuyệt hoàn toàn khác với các bài thơ cùng chủ đề.  Nếu cái tôi của các thi nhân xưa nay thường mang tình yêu, nỗi nhớ với quê hương thì cái tôi trữ tình trong “Hồi hương ngẫu thư” thể hiện tình yêu ấy một cách ngậm ngùi, chua xót.
[bookmark: _Toc98575802]3.2.6. Đọc trong tâm thế đối thoại
Đặt trong bối cảnh thời đại số hoá với sự phát triển mạnh mẽ của công nghệ thông tin và mạng xã hội, học sinh có thể tận dụng các lợi thế đó để thể hiện quan điểm, giao lưu, học hỏi với các bạn đọc khắp nơi. Việc học vì vậy không chỉ bó buộc trong không gian lớp học mà còn là không gian mở. Từ đó tăng hứng thú, khả năng tìm tòi, sáng tạo của học sinh trong đọc – hiểu văn bản. Bằng cách tạo các trang facebook, blog cá nhân, giáo viên khuyến khích học sinh tiếp tục đối thoại, tìm hiểu sâu hơn về văn bản trong sự tương tác với cộng đồng các bạn đọc khác.
[bookmark: _Toc477936745][bookmark: _Toc98575803]4. Một số kết quả đạt được
Sau khi chấm bài kiểm tra, tôi thấy 100% học sinh đã hiểu bài, trả lời được câu hỏi nêu ra. Đặc biệt các em biết vận dụng kiến thức phần đọc – hiểu để giải quyết bài tập một cách thành thục, lí giải vấn đề sâu sắc.
Kết quả đạt được:
Kết quả học tập của học sinh trong ba năm học (Từ năm 2018-2019 đến năm 2021-2022) 
	Kết quả học tập các lớp 7 tôi đã dạy qua các năm học
	Năm học
(2018-2019)
	Năm học
(2019-2020)
	Năm học
(2020-2021)
	Học kì 1 
(2021-2022)

	
	Giỏi
	Khá
	TB
	Giỏi
	Khá
	TB
	Giỏi
	Khá
	TB
	Giỏi
	Khá
	TB

	
	11
	15
	15
	21
	16
	4
	30
	5
	2
	35
	4
	1

	
	26,84%
	36,58%
	36,58%
	51,22%
	39,2%
	9,76%
	81,8%
	13,51%
	5,41%
	87,5%
	10%
	2,5%


Theo thống kê phiếu điều tra ý kiến của học sinh trong thời gian ba năm học: từ năm 2018 - 2019 đến năm 2020 -2021, hứng thú học văn bản Hồi hương ngẫu thư của nhóm đối tượng khảo sát, thực nghiệm được tập hợp trong bảng dưới đây:
                       Bảng theo dõi hứng thú học văn bản “Hồi hương ngẫu thư” 
của nhóm đối tượng khảo sát, thực nghiệm
	Năm học 
	Hứng thú học văn bản Nguyên tiêu của học sinh 

	
	Rất thích
	Thích
	Không thích

	
	Số lượng
	Tỉ lệ (%)
	Số lượng
	Tỉ lệ (%)
	Số lượng
	Tỉ lệ(%)

	2018-2019
	1
	2,44
	10
	24,39
	30
	73,17

	2019-2020
	9
	21,95
	21
	51,22
	11
	26,83

	2020-2021
	15
	40,54
	20
	54,05
	02
	5,41

	2021-2022
	30
	75
	9
	22,5
	1
	2,5



Căn cứ vào hai bảng trên của nhóm đối tượng khảo sát, thực nghiệm, có thể nhận thấy:
- Hứng thú của học sinh phát triển theo chiều thuận từ không thích đến rất thích học văn bản Hồi hương ngẫu thư. Kết quả học tập của các em vì thế cũng được cải thiện rất nhiều.
- Hứng thú của học sinh chủ yếu giữ ở sự thích thú. Đây là dấu hiệu đáng mừng, tạo động lực để tác giả đề tài tiếp tục: Môt số biện pháp phát huy tính sáng tạo của học sinh trong đọc - hiểu văn bản “Hồi hương ngẫu thư”  nói riêng và các văn bản văn học nói chung
 - Số lượng học sinh rất thích thú học văn bản Hồi hương ngẫu thư tuy chưa nhiều nhưng đã bắt đầu tăng lên. Điều này cho phép chúng ta dự đoán chỉ cần tìm được phương pháp dạy học phù hợp, chắc chắn người thầy có thể khơi dậy năng lực văn chương tiềm tàng trong mỗi học sinh.
 - Sản phẩm của học sinh:  Câu lạc bộ yêu thơ Đường, trang facebook về “Hồi Hương ngẫu thư”: bao gồm các hình ảnh, tri thức, cảm nhận về văn bản cũng như cảm nhận của học sinh về quê hương của chính mình.
( https://www.facebook.com/Hồi-Hương-Ngẫu-Thư-107977361853716/)    
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[bookmark: _Toc98575804]PHẦN III: KẾT LUẬN VÀ KHUYẾN NGHỊ
[bookmark: _Toc477936747][bookmark: _Toc98575805]1. Kết luận
 	Mỗi tác phẩm văn chương đều có những đặc sắc riêng về nội dung tư tưởng và nghệ thuật để làm nên sức sống vĩnh hằng của nó. Hướng dẫn học sinh đọc hiểu những tác phẩm đó là phải hướng dẫn các em đọc, cảm thụ, hiểu biết và sáng tạo để nhận ra giá trị nghệ thuật độc đáo và đặc biệt là chất nhân văn ẩn chứa trong đó.
	Trên cơ sở nghiên cứu tìm hiểu những vấn đề cơ bản nhất của đọc - hiểu văn bản trong nhà trường, tôi đã lựa chọn bài thơ Hồi hương ngẫu thư đề xuất cách thức hướng dẫn học sinh đọc hiểu với mục đích hình thành kĩ năng tự đọc, tự học các tác phẩm thơ chữ Hán nói chung. Rõ ràng, việc đọc - hiểu là một trong những khâu quan trọng để giúp học sinh tiếp cận các văn bản nói chung và bài thơ Hồi hương ngẫu thư nói riêng. Thiết nghĩ, khâu đọc - hiểu góp phần rất lớn trong khơi gợi cảm hứng văn chương, niềm yêu thích của các em với bộ môn Ngữ Văn.
[bookmark: _Toc477936748][bookmark: _Toc98575806]2. Khuyến nghị
[bookmark: _Toc477936749][bookmark: _Toc98575807]	2.1. Đối với giáo viên dạy bộ môn Ngữ văn
	- Khi áp dụng các biện pháp nêu trên vào tiết đọc để hiểu văn bản nói chung và các văn bản chữ Hán nói riêng, tôi tự nhận thấy bản thân hoàn toàn chủ động trong tiết dạy còn học sinh tự tin, chủ động để chiếm lĩnh, khám phá tri thức. Các em không còn cảm giác bối rối khi phải tiếp cận với văn bản phiên âm chữ Hán, chủ động đưa ra những giải pháp ưu việt nhất để có thể chiếm lĩnh văn bản.
	- Việc phối hợp sử dụng các phương pháp trong tiết dạy đọc - hiểu văn bản chữ Hán cũng vì thế mà nhịp nhàng hơn, hợp lý hơn, hiệu quả giờ dạy đạt kết quả khả quan hơn.
	- Tuy nhiên, cũng tùy thuộc vào trình độ nhận thức của học sinh để giáo viên có thể áp dụng cách thức đọc để hiểu cho hợp lý.
[bookmark: _Toc477936750][bookmark: _Toc98575808]	2.2. Đối với các tổ chuyên môn
	- Thường xuyên bàn bạc, trao đổi kinh nghiệm sau mỗi tiết dạy từ thực tế lên lớp của từng giáo viên để có hướng đọc - hiểu phù hợp, khắc phục tối đa những hạn chế còn tồn tại.
	- Tổ chức những buổi sinh hoạt chuyên môn với nội dung thảo luận cụ thể của từng nhóm chuyên môn trong từng tháng.
	- Tổ chức những giờ dạy chuyên đề để từ đó giáo viên trong nhóm, tổ có thể học tập, rút kinh nghiệm kịp thời.
[bookmark: _Toc477936751][bookmark: _Toc98575809]	2.3. Đối với Ban Giám hiệu các nhà trường
	- Mời các giáo sư đầu ngành ở từng phân môn về dự những buổi sinh hoạt chuyên môn của tổ để bồi dưỡng chuyên môn cho giáo viên.
	Với những khả năng còn nhiều hạn chế, đề tài của tôi có thể còn nhiều thiếu sót. Kính mong nhận được sự đóng góp ý kiến của đồng nghiệp cùng hội đồng khoa học của sở Giáo dục và đào tạo, để tôi ngày càng tiến bộ trong công tác và đặc biệt trong việc giảng dạy bộ môn Ngữ văn.
	Tôi xin trân trọng cảm ơn!
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TIM HIEU VE THO BUONG

“Tho Budng hay Puéng thi la toan bé tho ca dai
Pudng dugc céac nha tho ngudi Trung Qudc sang tac
trong khodng tir thé ki 7 - 10 (618 - 907). Cac séng tac
ctia hang nghin nha tho déi Buéng dugc béo ton trong
cudn Toan Pudng thi gém 48.900 bai. B&i Thanh chon
300 bai do Hanh Budng thodi sTva Tran Uyén Tuan bd
chi thanh Dudng thi tam bach tha duge phé bién rong
rai & Trung Quéc, Viét Nam...

“Tho Budng cé thé chia ra l1am 4 giai doan: So Puéng
(618 - 713), Thinh Budng (714 - 766), Trung Dudng
(766 - 835), Van Budng (835 - 907)

-Tho Budng c6 loai tho nhu sau: "bién tai" (Cao Thich,
Sam Than séng téc), tho "dién vién" (Vuong Duy, Manh
Hao Nhién séng téc), tho "tan nhac phi* (Bach Cu Di,
Nguyén Chan sang téc), tho "chinh nhac phu" déi Van
Pudng (séng tac Bl Nhat Huu, D6 Tuan Hac) va theo
khuynh huéng hién thuc (P& Phi va Bach Cu Di sang
tac).

-Mau séc phong céch cia cac nha tho doi Budng rat
khac nhau, tuy ngudi sang tac theo dao Nho, dao Phat
hoéc theo Lao Trang.

-Ngoai ra con cé cac nha tho tiéu biu nhu: Duong
Quynh, Lu Chiéu Lan, Lac Tan Vuong, Vuong Bot, Ly
Bach, D6 Phu,Bach Cu Di, Ha Chi Chuong

“Tho Budng luat c6 mét hé théng quy tac phirc tap
duoc thé hién & 5 diéu sau: Luat, Niém, Van, D&i va B&
cuc.

-Vé hinh thtrc, tho Budng luat cé cac dang "that ngén
bat ci” (tdm cau, méi cau bay chi¥) duoc xem la dang
chuan; bién thé cé cac dang: "that ngdn tr tuyét” (bén
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TIM HIEU BAI THO “HOI HUONG NGAU THU”

1. Tim higu chung

Hai bai huong ngéu thu dugc viét theo thé that
ngén tir tuyét. Can ctr vao ndi dung bai tho, thai diém
sang tac cla hai bai tho trong khoang tir nam 742
(d4au nién hiéu Thién Bao, khi éng tir quan vé qué) dén
n&m 744 (nam éng qua déi). Bay gid, Ha Tri Chuong
da ngoai 80 tudi. Ca hai déu chung mét néi dung, duoc
Vit véi tam trang dau xét khi vé qué cli ma lai bi ngudi
& qué minh coi 1a "khach xa xt" do da lau khéng vé qué
vilam viéc & kinh d6 Truong An da hon 50 nam va lau
nay méi tré v&, nhung ciing déng thai néi lén tinh yéu
qué huong cla tac gia mét cach chan thuc ma sau
séac, hém hinh ma ngam ngui tinh yéu qué huong tham
thiét cia mét ngudi s6ng xa qué lau ngay,trong khoang
khac dat chan vé qué ci

2. Nhing dic séac vé néi dung va nghé thuat

a. Néi dung

* Hai cau dau: Su thay d8i clia nhan vat tri tinh khi tré
vé qué huong

- Cau tho md dau néi vé mét nghich canh: Lic roi khoi
qué huong van con tré, nhung khi tré vé thi da cé tusi -
da gia réi. Qua dé ngudi doc thay dugc khoang thoi
gian xa qué cta nhan vat trir tinh |a rat dai. Péng thai
thé& hién sur day durt, nu khi d&n gan dén cusi
cuéc d&i méi co thé tré ve qué.

- Sy déi lap: “Giong qué khéng thay déi” nhung “mai
t6c da diém bac”. Sudt nhiéu nam bén ba noi dat
khach qué huong, tudi tac cé thé lam thay ddi vé bén
ngoai (mai téc da bac trang) nhung nhirng gi thude vé
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CAM NHAN VE MOT LAN TR&' VE QUE

"Qué huong la chum khé ngot
Cho con tréo hai méi ngay
Qué huong la dudng di hoc
Con vé rgp bdng vang bay."

MGi ngay ndo d6 ma t6i da xa qué dugc gan bay nam
roi, hoi d6 con nhd, t6i cling chang cé qué nhiéu an
tugng vé qué minh. Toi theo ba me Ién thanh phé Iap
nghiép va sinh sdng. Bay ndm rong toi chua c6 co hoi
V& qué vi kinh t€ gia dinh chua 8n dinh. Nam nay, ca
gia dinh quyét dinh vé& qué dén tét cung 6ng ba.

Hém d6, sau khi chuan bi qua banh cho ba con & qué,
chung t6i 1én xe vé qué. Trén dudng vé, tam trang nao
nirc va chd dgi khén ta. Gan téi qué huong minh, toi
bat ngd véi sy thay ddi clia qué huong. Trong dau 6¢
non nét cla t6i hdi &y 1a nhimg con dudng gap ghénh
s0i, ¢6 nhiing & g4, 6 voi to dung, vay ma gio da doi
khac. Thay thé vao dé la nhitng con dudng dugc dé
bé téng, réng va thang tap. Can ngay tét nén con
dudng dugc treo c& quéc ky d6 ruc. Nhirng ngdi nha
ctia thén xém dan moc Ién day khang trang. Du cé
nhiéu thay d6i nhung hén qué van vay. Van la nhing
canh dong xa tit tdp xanh xanh, bong tirng dan co
trdng chao nghiéng that thanh binh. Nhing cht bé con
theo bd me thong tha gdm chdi non clia cd cay trén
sudn dé, anh mat trdi dan budng xuéng tao nén khung
canh chiéu hoang hén trén qué hurong thét thanh binh.
Téi nha ngoai, ching t6i dugc moi ngudi ra chao don
that néng nhiét, ai cling mirng tui, hanh phuc v& oa khi
dugc gap lai nhau. Bong ngoai da gia va gay di rat
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